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De rnngar unos años, vengo apurriendo dellos l .  Nomes de h g a r  en -alza 
datos rellacionaos coIos antropónimos presentes en 

De los tiotnes de Ilugar en -ana suel dicise que se 
nomes de llii_sar astiuiarios (de mou especial en Gar- remonten a la ipoca más vieya de la Ilatinización. anque 
ciaA~as1977~'978,1"3,19'4).E'temaYePer- n u n s e y e a c o n r e f i a r e u ~ n ~ u ~ e x a d e t e n e r p u ~ ~ e ~  
fondu y la llista pue allagarse na medida que mos dea mcursu criador Camu niciu de que debió ser una vieya 
por dir xurgando 'On procum ente los nomes de llu- posibilidá propiameiite mmana l'argumenfnción finase 
gar que yá obren nos nuesos inventarias. De toes ,,,i ausencia d~antrop~nimos xemhicos 
rrlaneres güei seguiré ufiertando nueves aportaciones res de sufixu talu. De tues maneres, la kctura de la 
qu'habrán axuntase a Ies inxertaes nos trabayos ciraos 
enantes. Comu observación xeneral deber5 tenese 

presente que, munches vegaes. los topónimos pusn 
zsplicase por más d'un antropónimu si va acordizs 
coles normes d'evoIuciÓn fonica del asturianu y si 
dengún otru encontu documenta1 mos aconseya deci- 
dimos por una ente Ies varies posibilidaes. Nel nuesu 
casu. pa nun hcer cafiantz la llista, contentárnonos, 
en xeneral: con suxerir utis posibilidá, mas habiendo 
entendese que'] citáu topónirnu pue tener l'aniciu nun 
antropóiiiniu a n q u e  no t i  necesariamente nel que se 
dexa con señáu . 

documentación d' Astuiies Ilkvamos cn 905. (CDCO p. 
67, copia del sieglu XII). nl territoriu zartiormu onde se 
cita una "u i l lm  Froilarrum usque ad uiIlarn que dicitur 
Turris". Lo mesmo tonia conseñase e n  documentu de 
906 (CDCO p. 7 1, copia del sieglu XIV). Lo interesante 
non sóIo ye que tengamos equí un niciu de que la for- 
mación en -anu ye entá posible mmui serondamente, y 
con antropónittiu xerminicu? sinón que conviva riel 
mesmu sieglu X cola so equivalente y nidiamente alter- 
nrinte estructura d'apellativu + nome de posesor en 
xenitivu, tahnenre comu amuesa un documentu de 908 
(CDCO p. 75, copia de1 siegIu XIII) que se refier al 



mesmu llugar: "de Uilla Froilani, filii nostri, usque 
contra Casmrl  que dicitur Turris". Ye perclaro qu'esti 
"fjlii nostri" asitia nuna  dómina contemporánea de la 
redaición del docunientu, la posibilidá d'un procesu cre- 
ativu del topónimu: con antropónimu en xenitivu o axe- 
tiváu en -Lana col mesmu valor. 

La formación d'otros topó~ii~iios coi1 noiiie de perso- 
na en xenitivu ("Uillam Froilani") comu recursu usual 
viémoslo n'otros exemplos (García h a s  1988 p. 159) 
y pue seguise rnesmamente nel sisglu XI nuna referen- 
cia esplícita: "uillas nominibus LTillr~ Gunfemiri [quicia- 
bes enquivocu por Gundenzuri anqiie Hinies más abaxo 
repite otra vuelta Guntemiri] et fujt ipsa uilla de pater 
meus Guiiriemarus et de mater mea Mumadona" 
(CDCO p. 198, añu 1063 j. 

Daméu izpurrimos nueves informaciones sobro les 
ufiertaes psr Bobes (1 960) o por mi mesmu. 

Arcayana (Valdés). Apaez comu "Arqueianam" (M& 
p. 141, añu 1158). 

Esta referencia documental inclinamos del llau d'un 
étimu *(uilla) Arcodirrno, esto ye, una 'uilla dYArca- 
dius', ensin necesidá d'otres duldes puestes por Bobes 
(TRA p. 264) al nun conocer la dociimentación de MB. 

Caborana (Ayer). Apaez comu "Caboriana" o 
"kaboriana" en 964 (ACLIeÓn 111 p. 163; p. 740). 

Fue partise del antropdnimu Caburo (ILER 5283), 
Cdrli~rra (ILER 369), esplicacion tan amañosa comu 
sofitasc con Bobes en Coporus (TRA p. 266: Pueblos 
Asturianos 188). 

Cabruñana (Grau). Docunientada en s. X según 
Bobes (TRA p. 266). "Cabrunnana" (Clerecía p. 73, añu 
1267); "Cabrugnana" (LRCourias 423;  "Santa Maria 
de Cabrunnana" (DGutierre p. 176). En 870 apaez 
"Capruniana" (ACLleÓn 1 p. 9). Según Piel (1982 p. 
136) en s. X apaez una "uilla Capruniana". 

Cuprunius (SchuIze 67, 145); Cobrrrnius Divixtus 

ye'l dedicante d'un ara [Nessslliaiif en BRGK 25 
(1937) n. 108: refei-encia en BiDEA 99 p. 3051. 

Llaviana, [Conceya de la Cuenca del Nalón). La prj- 
mera docurnentaciGn que conozo remontase al sieglu X: 
"valle quos vacitarit Flabiana" (Sahagún n. 308). Nel 
mesmu sieglu, pero c~os enantes, apaecen referencies al 
"territorio Fiauianerisi" (CDCO, n. 6, añu 857; la copia 
ye seronda). Amás de les posibles referencies medieva- 
les de SP y de CDMSVO (que cunvi6n destremar per- 
bien de les referencies a LIavian;~ de Gozcín), la docu- 
mentación de San Bartolomé de Nava i-etierse en 1415 
al conceyu de "Lauiana" o "Llauiana" (SB n. 96, 97, 
98). 

La documentación amuesii bien a les clares la pro- 
nunciación paIatai que, Ióxicamente, debetia aguardase 
n'asturjan u y que guei namii mui minoritariamente 
conserven iiesi topómimu na Cuenca del Nalón, anque sí 
nel conceyu inmediatu occidentai, nel d'Ayer, onde yr: 
fácil sentir L laviana ["s5jána]. 

Dende Xovellanos (p. 347) propónse encontase nun 
antropúnimu Flavilas pa xustificar el nome d'estj conce- 

yu. Nel mesmu sen va Menéndez Pidal (1966, p. 1261 
refiriéndose a un étirnu Flni~irrnci. Tainikn Bobes (TRA, 
p. 270-71) anque dempués de Juldar, comu llueu yo 
mesmu (Pueblos Asturiunos, p. 189), si nun sedría 



meyor ver el so aiiciu nel nome de persona Lauius o 
Labius, citáu por Schulze, comu proponía Piel citáu por 
Bobes (op. cit.). Nel mornentu presente cómbomz dafe- 
chu al llau d'esta última propueslii por una razón nidia- 
niente fónica. Trátase de la pronuncinciiin ayerana, enri- 
tia conseñada, que presenta una [$-] namii xustificable 
dende llat. L- darréu que pa los gnipos pl-, cl-, fl- esi- 
xiríase un resiiltáu con [y-], comu ye persabío ente los 
estudiosos de la dialeutoloxía d'hsturies. La grafia 
medieval con "FL" (o con Y-", 'W, "cl-" etc.), comu 
otres -\;egaes dixi, ye narnás un intenru etirnoloxicista 
d'escribir "a la llatina" un nome de lIugar que prciriun- 
ciaben con palatal. 

L b n a  (Les Kegueres) 
Estudiada por Bobes (TRA p. 271) con una referen- 

cia documentid de 857 ("uilla in Flacana"). Ye posible 
yu' a esa documen tacibn debamos a xuntar "Lezana" 
darréu qu'apaez asina en 1298: "F'ernan Fernandiz de 
Lezma" (SB p. 225). Discutible ye: "Ruy Ferrxtdez de 
Lecada, abat de Vierdes" (SB p. 352, añu 1346). 

Llorgozana (Carreño). "In ual le  Logrenza~ia" 
(CDCO p. 23, añu S57. copia s. X11); "Lucrizana" 
(CDMSVO p. 145, añu 10781; "in Lacrecana" (CDMS- 
VO p. 238, añu 11 14); "Rodrigo Alfonso de Logrezana" 
(Clerecía p. 127, riXiu 1345); "Santa María de Logeza- 
na" (SB, p. 276, añu 13611; "Santa María de Logreza- 
na" (DGutierre p. 118). 

Ye'l nome de Ilugar conseñáu por Bobes (TR.4 p. 
271) comu "Lo_erezana" y que nbs duldádabanios de la 
so ~ironunciación *"Llogrezaria" (Pueblas Asturianos 
189). La pronunciación de güei ye Llorgozoria, según 
Monserrat Vega, (1994) anque tamiéii ye posible la 

víuiante Llrrrgozana, conseñada por Alvarez-Balbuena 
(1992). 

Paez, la cabera espresibn, na opinión de mio, respon- 
der a tina etirnoloxía popular pol influxu del apelIativu 
llargu. Nesi sen atalantamos qu'ha seguise calteniendo 
la mesma propiiesta etirnolóxica fecha por Piel y recoyi- 
da llueu por Bobes y por ini mesmu, que parte del 
antroponirnu Lucretius dau por Schulze, y acordies cola 
documentación medieval inxerida por Bobes (1960. p. 
271) y coIa conseñada enriba. 

hleA (Bual) 
El nome oficializáu pola aIministraci6n española, 

"Mezana". nun recueye la pronunciación del llugar que 
pierde la -n-. Esti Meoci ha ser, de xuru, e1 "MezmLi" 
recoyíu por Bobes (TRh p. 276)" pal que nun alcuentra 
documentación medieval polo que propón esplicalu 
dende un antropiinimu Meriirs u Medianus. 

Yera esi'l niio paecer (Pueblos Asturianos p. 189) 
mque agora camientome que la documeritación de Cou- 
rias podría. quiciahzs, allumamos daqué darréu que 
conseña "Ermezana" y "Armezana". Nei primer casu 
refierse al "flurnen Ermezana" [esto ye 'e1 riu (de) 
Ennezana'] a la vera del cual, más al norte. Ilevantóse'l 
monesteriu de Santa María de Miudes (LRCourias 341 ). 
Nel mesmil sen manifi6stase documentu de 926 (CDCO 
p. 97, copia s. XII): "Secus flumen Ermezana iuxta 
Miudes ecclesiam Sancte Eulalie". Tamién "rj uulum 
Ermezana inter duo flumina Nauia et Purzia" (CDCO p. 
118, ariu 978, copia s. XIT). Ye perposible que se refiera 

* De loes inanerei. a la vera'l Navia, nei conLeyu de Vi[laydn, alconrrmo: M=>=. 
montc h x u  cercú de As Regucirar d% CueixalIas eii Cakkdu. (Dams mnxñarir por 
M Aurora Fmhdez  Á l v m  y h t  Dolores Piedra M c n d u .  na so recoyih de  &tos 
topnímitus de la parroquia ds Ponticella qu'apaerrrhn na ioleición Topnrmio de 
lLAcn&rdsdz la L11npua Aw.ninaoa. 



al mesrnu llugar el LRCourias (344) cuandu fala de la 
"Tomeriza de Annezana" anque Bobes (TRA p. 283) 
destremalu y cimienta, con una opinión perdifícil de 
caltener. quz podtía l'antropónimu Armentarius tar nel 
SO posible aniciu etiniol8xicu. 

Al mio entender "Ermezana" y "Armezana" son dos 
variantes d'espresion. corsespondihidose cenciell arnen- 
te la segunda a una abertura de la deuterothnica llograda 
pol efeutu de la vibrante. Pero la presencia de "Er-" (> 
"Ar-") ye, na opinión de mio, un c:isu típicu de susti- 
ción de re- por er- xusto nel szti contriinu al que se dan 
los frecuentes camudamientos de er- (ar- )  por re- 
(Alarcos 1980 p. 135-1 37). Teniendo en cuenta qiie 
munches vegaes re- (ri-, ro-, ru-J puen representar un 
vjeyu continuador de riuurn (o témiinu afín), ye posible 
qu'Ern1e:anu o Armezana nun representen más qu'iin 
'riu (del Mezd(n)a', polo que los documentos al escribir 
"flumeri Eniiezana" o "riuulum Ermezana" ye posible 
que nun presenten otra cosa qu'una cenciella tautoloxía. 

De toes maneres la documentacirín de Lleiin del sie- 
glu X, quiciabes con una esciimra menos fiel, refjerse 
probablemente a otm llugar comu "Sancta Eulalia de 
Marzane" (ACLleÓn 1, p. 61, añu 906); "capanna Mer- 
zan". ente'l Navia y Eo (AC.Lleón 1, p. 33, añu 906): 
"Sancte Eulalie de MarzaniY-, ente 1'Eo y Masma 
(ACLleún 1, p. 63, 167, añu 916 y 935). 

Nozana (Sieru). "Monasterium Sante Marie de 
Nozana" (CDCO p. 227; añu 1076, copia s. Xl l l .  
"Monasterium Sancte Marie quem ab inicio fundaiiit et 
liedificaui in uillarn quem dicunt Nauzana (id. p. 228). 

Pa FeniGndez Conde (1971, p. 272) dichu monesteriu 

allugábase xunto a "Naon" y el riu "Noreñri". según diz el 

documentu. Y afita: "Nrion es un barrio de VieUa, parro- 
quin de Siwo, que tiene la advocación patronímica de San- 
ta Mxia". Carmen Bobes (TRA, p. 273) camienta que'l 
datu documental refierse a un lIugar desplnzáu. conocí11 
comu "Lozana", xunto a Naón, a la orieUa del ríu Nureña. 

Na mio opinión los datos han entendese asina: 

1. "Nauzana" correspuéndese cola güzi Nazana, 
nome que guarda una fonte de Viellii (Sizrul y que 
denominó modernamente iin estabiecimienni hosteleru. 
"Lozana" ha  sei-- de xuni, una deformación fónica ylo 
gráfica darreu que 1- nun ye resultáu autóctonu asturia- 
nu (García Arias 1984b, p. 122). 

2. La etimolosíli propuesta por Bobes tien I'anicju 
nel antxoponirnu N~izrao, d'u se formaría Nautiana > 
hbzana > Lozana, col pasu n- > 1-, según la so opi- 
nión, "por etimología popular". A mí abúltame que 
bono sería partir d'un *(uii/cr) h'c77orinna que podría 
tamién xustificase dende los a11 tropó~iiinos del tipu 
Nepotiano (ILER 5741) que Ilueu apaecerii comu 
"Nepocianus" (CDCO n .  B. 30, 7 3 ) ,  "Mepozianus 
(CDCO n. 1171, "Nebotianus" (C.DCO n. 37), "Nebutia- 
nus" (CDCO n. 26); "Nepcici3nus" y "Nepozanus" 
(ACLleóii 11. añu 594, 775); "Nepzano" (LRCourias 
334); "Mxíinus Neuzaniz" (MSVO p. 316, añu 1140; 
"Martin Nebzaniz" (MSVO p. 35 1, añu 1 146). 

Oreyana (Ribesella). "Senera de Oreliana" (CDCO 
p. 179: añu 1052, copia s. m). 

El topónimu identificase col que güei se conseña na 
parroquia de Collera, Oreyana. (Cera Bada 199 1, p. 1 2 j. 

La so etimoloxia ta nun derjváu d'Aurelius, esto ye 
*(uilla) Aureliana, que yá propunxere Bobes (TRA p. 
278). 




































